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Stellen Sie sicher,
dass die
Gartenbeleuchtung
wetterbeständig ist
und den Elementen
im Freien standhalten
kann, einschließlich
Regen, Schnee und
UV-Strahlung.

Make sure the garden
lighting is weather
resistant and can
withstand the outdoor
elements, including
rain, snow and UV
rays.

Assurez-vous que
l’éclairage de jardin
est résistant aux
intempéries et aux
éléments extérieurs,
notamment la pluie, la
neige et les rayons
UV.

Assicurati che
l'illuminazione del
giardino sia resistente
alle intemperie e
possa resistere agli
elementi esterni,
inclusi pioggia, neve e
raggi UV.

Zorg ervoor dat
tuinverlichting
weerbestendig is en
bestand is tegen de
elementen van
buitenaf, inclusief
regen, sneeuw en UV-
straling.

Asegúrese de que la
iluminación del jardín
sea resistente a la
intemperie y pueda
soportar los
elementos exteriores,
incluida la lluvia, la
nieve y los rayos
ultravioleta.

Ujistěte se, že
zahradní osvětlení je
odolné vůči
povětrnostním vlivům
a odolá venkovním
vlivům, včetně deště,
sněhu a UV záření.

Provjerite je li vrtna
rasvjeta otporna na
vremenske uvjete i
može izdržati vanjske
elemente, uključujući
kišu, snijeg i UV
zrake.

Provjerite je li vrtna
rasvjeta otporna na
vremenske uvjete i
može izdržati vanjske
elemente, uključujući
kišu, snijeg i UV
zrake.

Győződjön meg arról,
hogy a kerti világítás
időjárásálló, és
ellenáll a kültéri
elemeknek, beleértve
az esőt, a havat és az
UV-sugarakat.

Wenn Sie
Niederspannungsbele
uchtung verwenden,
stellen Sie sicher,
dass das
Transformatorkabel
und alle
Niederspannungskab
el ordnungsgemäß
isoliert und geschützt
sind, um
Kurzschlüsse oder
elektrische Probleme
zu vermeiden.

When using low
voltage lighting, make
sure the transformer
cable and all low
voltage wiring are
properly insulated and
protected to avoid
short circuits or
electrical problems.

Lorsque vous utilisez
un éclairage basse
tension, assurez-vous
que le cordon du
transformateur et tous
les fils basse tension
sont correctement
isolés et protégés
pour éviter les courts-
circuits ou les
problèmes
électriques.

Quando si utilizza
un'illuminazione a
bassa tensione,
assicurarsi che il cavo
del trasformatore e
tutti i cavi a bassa
tensione siano
adeguatamente isolati
e protetti per evitare
cortocircuiti o
problemi elettrici.

Wanneer u
laagspanningsverlichti
ng gebruikt, zorg er
dan voor dat het
transformatorsnoer en
alle
laagspanningsdraden
goed geïsoleerd en
beschermd zijn om
kortsluiting of
elektrische problemen
te voorkomen.

Cuando utilice
iluminación de bajo
voltaje, asegúrese de
que el cable del
transformador y todos
los cables de bajo
voltaje estén
adecuadamente
aislados y protegidos
para evitar
cortocircuitos o
problemas eléctricos.

Při použití
nízkonapěťového
osvětlení se ujistěte,
že kabel
transformátoru a
všechny
nízkonapěťové vodiče
jsou řádně izolované
a chráněné, aby
nedošlo ke zkratu
nebo elektrickým
problémům.

Kada koristite
niskonaponsku
rasvjetu, osigurajte da
su kabel
transformatora i sve
niskonaponske žice
pravilno izolirane i
zaštićene kako biste
izbjegli kratke spojeve
ili električne probleme.

Kada koristite
niskonaponsku
rasvjetu, osigurajte da
su kabel
transformatora i sve
niskonaponske žice
pravilno izolirane i
zaštićene kako biste
izbjegli kratke spojeve
ili električne probleme.

Kisfeszültségű
világítás
használatakor
ügyeljen arra, hogy a
transzformátor kábele
és az összes
kisfeszültségű
vezeték megfelelően
szigetelve és védett
legyen, hogy elkerülje
a rövidzárlatot és az
elektromos
problémákat.

Stellen Sie sicher,
dass die
Gartenbeleuchtung
ausreichend sichtbar
ist, um das Risiko von
Stürzen oder anderen
Unfällen während der
Nacht zu minimieren.

Make sure garden
lighting is sufficiently
visible to minimize the
risk of falls or other
accidents during the
night.

Assurez-vous que
l'éclairage du jardin
est suffisamment
visible pour minimiser
les risques de chutes
ou autres accidents
pendant la nuit.

Assicurati che
l'illuminazione del
giardino sia
sufficientemente
visibile per ridurre al
minimo il rischio di
cadute o altri incidenti
durante la notte.

Zorg ervoor dat de
tuinverlichting
voldoende zichtbaar is
om de kans op vallen
of andere ongelukken
tijdens de nacht te
minimaliseren.

Asegúrese de que la
iluminación del jardín
sea lo suficientemente
visible para minimizar
el riesgo de caídas u
otros accidentes
durante la noche.

Ujistěte se, že
zahradní osvětlení je
dostatečně viditelné,
aby se minimalizovalo
riziko pádů nebo
jiných nehod během
noci.

Provjerite je li vrtna
rasvjeta dovoljno
vidljiva kako biste
smanjili rizik od
padova ili drugih
nezgoda tijekom noći.

Provjerite je li vrtna
rasvjeta dovoljno
vidljiva kako biste
smanjili rizik od
padova ili drugih
nezgoda tijekom noći.

Győződjön meg arról,
hogy a kerti világítás
kellően látható, hogy
minimalizálja az
éjszakai esések és
egyéb balesetek
kockázatát.

Vermeiden Sie eine
Überlastung des USB-
Hubs, da dies zu
Überhitzung führen
kann. Stellen Sie
sicher, dass
genügend Belüftung
vorhanden ist und der
Hub nicht mit anderen
Wärmequellen in
Kontakt kommt.

Avoid overloading the
USB hub as this may
cause overheating.
Make sure there is
enough ventilation
and the hub is not in
contact with other
heat sources.

Évitez de surcharger
le hub USB car cela
pourrait provoquer
une surchauffe.
Assurez-vous qu'il y a
suffisamment de
ventilation et que le
hub n'entre pas en
contact avec d'autres
sources de chaleur.

Evitare di
sovraccaricare l'hub
USB poiché ciò
potrebbe causare il
surriscaldamento.
Assicurarsi che ci sia
sufficiente
ventilazione e che
l'hub non venga a
contatto con altre fonti
di calore.

Voorkom
overbelasting van de
USB-hub, aangezien
dit oververhitting kan
veroorzaken. Zorg
ervoor dat er
voldoende ventilatie is
en dat de hub niet in
contact komt met
andere
warmtebronnen.

Evite sobrecargar el
concentrador USB ya
que esto puede
provocar un
sobrecalentamiento.
Asegúrese de que
haya suficiente
ventilación y que el
concentrador no entre
en contacto con otras
fuentes de calor.

Vyhněte se
přetěžování
rozbočovače USB,
protože by mohlo dojít
k přehřátí. Ujistěte se,
že je dostatečné
větrání a náboj
nepřichází do
kontaktu s jinými
zdroji tepla.

Izbjegavajte
preopterećenje USB
čvorišta jer to može
uzrokovati
pregrijavanje.
Provjerite ima li
dovoljno ventilacije i
da središte ne dolazi
u dodir s drugim
izvorima topline.

Izbjegavajte
preopterećenje USB
čvorišta jer to može
uzrokovati
pregrijavanje.
Provjerite ima li
dovoljno ventilacije i
da središte ne dolazi
u dodir s drugim
izvorima topline.

Kerülje az USB-
elosztó túlterhelését,
mert az túlmelegedést
okozhat. Győződjön
meg arról, hogy
elegendő szellőzés
van, és az agy ne
érintkezzen más
hőforrásokkal.

Halten Sie den USB-
Hub von Feuchtigkeit
fern, um Kurzschlüsse
oder andere Schäden
zu vermeiden.

Keep the USB hub
away from moisture to
avoid short circuits or
other damage.

Gardez le hub USB à
l'abri de l'humidité
pour éviter les courts-
circuits ou autres
dommages.

Tenere l'hub USB
lontano dall'umidità
per evitare
cortocircuiti o altri
danni.

Houd de USB-hub uit
de buurt van vocht om
kortsluiting of andere
schade te voorkomen.

Mantenga el
concentrador USB
alejado de la
humedad para evitar
cortocircuitos u otros
daños.

Chraňte USB hub
před vlhkostí, aby
nedošlo ke zkratu
nebo jinému
poškození.

Držite USB hub dalje
od vlage kako biste
izbjegli kratke spojeve
ili druga oštećenja.

Držite USB hub dalje
od vlage kako biste
izbjegli kratke spojeve
ili druga oštećenja.

Tartsa távol az USB-
elosztót a
nedvességtől, hogy
elkerülje a
rövidzárlatot és más
sérüléseket.

Verwenden Sie den
USB-Hub nicht im
Freien oder in
Umgebungen mit
extremen
Temperaturen oder
Feuchtigkeit.

Do not use the USB
hub outdoors or in
environments with
extreme temperatures
or humidity.

N'utilisez pas le hub
USB à l'extérieur ou
dans des
environnements
présentant des
températures ou une
humidité extrêmes.

Non utilizzare l'hub
USB all'aperto o in
ambienti con
temperature o umidità
estreme.

Gebruik de USB-hub
niet buitenshuis of in
omgevingen met
extreme temperaturen
of vochtigheid.

No utilice el
concentrador USB al
aire libre ni en
entornos con
temperaturas o
humedad extremas.

Nepoužívejte
rozbočovač USB
venku nebo v
prostředí s extrémními
teplotami nebo
vlhkostí.

Ne koristite USB
čvorište na otvorenom
ili u okruženjima s
ekstremnim
temperaturama ili
vlagom.

Ne koristite USB
čvorište na otvorenom
ili u okruženjima s
ekstremnim
temperaturama ili
vlagom.

Ne használja az USB-
elosztót szabadban
vagy szélsőséges
hőmérsékletű vagy
páratartalmú
környezetben.
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Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


